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Ο∆ΗΓΙΑ 2001/65/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Σεπτεµβρίου 2001

για την τροποποίηση των οδηγιών 78/660/ΕΟΚ, 83/349/ΕΟΚ και 86/635/ΕΟΚ όσον αφορά τους κανόνες
αποτίµησης για τους ετήσιους και ενοποιηµένους λογαριασµούς εταιρειών ορισµένων µορφών καθώς και

τραπεζών και άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 44 παράγραφος 2 στοιχείο ζ),

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία και του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 32 της τέταρτης οδηγίας 78/660/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου, της 25ης Ιουλίου 1978, περί των ετήσιων λογα-
ριασµών εταιρειών ορισµένων µορφών (4) ορίζει ότι τα στοι-
χεία που εµφανίζονται στους ετήσιους λογαριασµούς πρέπει
να αποτιµώνται µε βάση την αρχή της τιµής κτήσεως ή του
κόστους παραγωγής.

(2) Το άρθρο 33 της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ εξουσιοδοτεί τα
κράτη µέλη να επιτρέπουν ή να επιβάλλουν στις επιχειρήσεις
να αναπροσαρµόζουν ορισµένα στοιχεία του ενεργητικού, να
αποτιµούν ορισµένα στοιχεία του ενεργητικού µε βάση το
κόστος αντικατάστασης ή να εφαρµόζουν άλλες µεθόδους
που συνυπολογίζουν τις επιπτώσεις του πληθωρισµού στα
στοιχεία τα οποία εµφανίζονται στους ετήσιους λογαρια-
σµούς.

(3) Το άρθρο 29 της έβδοµης οδηγίας 83/349/ΕΟΚ του Συµ-
βουλίου, της 13ης Ιουνίου 1983, για τους ενοποιηµένους
λογαριασµούς (5) ορίζει ότι τα στοιχεία του ενεργητικού και
του παθητικού που περιλαµβάνονται στους ενοποιηµένους
λογαριασµούς πρέπει να αποτιµώνται σύµφωνα µε τα άρθρα
31 έως 42 και 60 της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ.

(4) Το άρθρο 1 της οδηγίας 86/635/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
8ης ∆εκεµβρίου 1986, για τους ετήσιους και ενοποιηµέ-
νους λογαριασµούς των τραπεζών και των λοιπών άλλων
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων (6) επιβάλλει να αποτιµώνται
τα στοιχεία του ενεργητικού και του παθητικού σύµφωνα µε
τα προβλεπόµενα στα άρθρα 31 έως 42 της οδηγίας 78/
660/ΕΟΚ, εκτός των περιπτώσεων που η οδηγία 86/635/
ΕΟΚ προβλέπει άλλως.

(5) Οι ετήσιοι και ενοποιηµένοι λογαριασµοί των ασφαλιστικών
επιχειρήσεων καταρτίζονται σύµφωνα µε την οδηγία 91/
674/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 1991, για

τους ετήσιους και τους ενοποιηµένους λογαριασµούς των
ασφαλιστικών επιχειρήσεων (7). Οι τροποποιήσεις των οδη-
γιών 78/660/ΕΟΚ και 83/349/ΕΟΚ δεν αφορούν τις διατά-
ξεις της οδηγίας 91/674/ΕΟΚ, αλλά η Επιτροπή µπορεί να
υποβάλει παρόµοιες προτάσεις για την τροποποίηση της
συγκεκριµένης οδηγίας, αφού πρώτα συµβουλευθεί την
αρµόδια συµβουλευτική επιτροπή.

(6) Η δυναµική φύση των διεθνών χρηµατοοικονοµικών αγορών
επέφερε ευρεία χρησιµοποίηση όχι µόνο των παραδοσιακών
πρωτογενών χρηµατοπιστωτικών µέσων, όπως είναι οι µετο-
χές και οι οµολογίες, αλλά επίσης και άλλων µορφών
παράγωγων χρηµατοπιστωτικών µέσων, όπως είναι τα συµ-
βόλαια µελλοντικής εκπλήρωσης, οι προαιρέσεις, οι προθε-
σµιακές συµβάσεις και οι ανταλλαγές.

(7) Οι κυριότεροι φορείς καθορισµού λογιστικών προτύπων
παγκοσµίως αποµακρύνονται από το σύστηµα του ιστορικού
κόστους για την αποτίµηση των χρηµατοπιστωτικών αυτών
µέσων και τείνουν προς την αποτίµηση στην εύλογη αξία.

(8) Η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της µε τίτλο «Λογιστική εναρ-
µόνιση: µια νέα στρατηγική απέναντι στη διεθνή εναρµό-
νιση» κάλεσε την Ευρωπαϊκή Ένωση να εργαστεί µε στόχο τη
διατήρηση της συνοχής µεταξύ των κοινοτικών λογιστικών
οδηγιών και των εξελίξεων στον καθορισµό διεθνών λογι-
στικών προτύπων, ιδίως στα πλαίσια της επιτροπής διεθνών
λογιστικών προτύπων (IASC).

(9) Για να διατηρηθεί η συνοχή µεταξύ των διεθνώς αναγνωρι-
σµένων λογιστικών προτύπων και των οδηγιών 78/660/
ΕΟΚ, 83/349/ΕΟΚ και 86/635/ΕΟΚ, κρίνεται αναγκαία η
τροποποίηση των οδηγιών αυτών, ούτως ώστε να καταστεί
δυνατή η αποτίµηση ορισµένων χρηµατοοικονοµικών στοι-
χείων του ενεργητικού και του παθητικού στην εύλογη αξία
τους. Έτσι, οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις θα µπορούν να εµφα-
νίζουν τις λογιστικές τους καταστάσεις προσαρµοσµένες
προς τις τρέχουσες διεθνείς εξελίξεις.

(10) Η παρούσα τροποποίηση των οδηγιών 78/660/ΕΟΚ, 83/
349/ΕΟΚ και 86/635/ΕΟΚ είναι σύµφωνη µε την ανα-
κοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο, της 13ης Ιανουαρίου 2000, για τη στρατη-
γική χρηµατοοικονοµικής πληροφόρησης της ΕΕ στην οποία
προτείνεται η χρήση αναγνωρισµένων διεθνών λογιστικών
προτύπων κατά την προετοιµασία των ενοποιηµένων οικονο-
µικών καταστάσεων των εισηγµένων εταιρειών. Σκοπός της
τροποποίησης αυτής είναι η εφαρµογή του διεθνούς λογι-
στικού προτύπου για τον καταλογισµό και τη µέτρηση των
χρηµατοπιστωτικών µέσων.

(1) ΕΕ C 311 Ε της 31.10.2000, σ. 1
(2) ΕΕ C 268 της 19.9.2000, σ. 1.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Μαΐου 2001 (δεν έχει
ακόµα δηµοσιευθεί στην επίσηµη Εφηµερίδα) και απόφαση του Συµβου-
λίου της 30ής Μαΐου 2001.

(4) ΕΕ L 222 της 14.8.1978, σ. 11· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 1999/60/ΕΚ (ΕΕ L 162 της 26.6.1999, σ. 65).

(5) ΕΕ L 193 της 18.7.1983, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης του 1994.

(6) ΕΕ L 372 της 31.12.1986, σ. 1. (7) ΕΕ L 374 της 31.12.1991, σ. 7.
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(11) Η συγκρισιµότητα των χρηµατοοικονοµικών πληροφοριών
σε ολόκληρη την Κοινότητα καθιστά αναγκαία την εισαγωγή
από τα κράτη µέλη ενός συστήµατος λογιστικής αποτίµησης
ορισµένων χρηµατοπιστωτικών µέσων στην εύλογη αξία. Τα
κράτη µέλη πρέπει να επιτρέπουν την υιοθέτηση του συστή-
µατος αυτού από όλες τις επιχειρήσεις ή ορισµένες κατηγο-
ρίες επιχειρήσεων που εµπίπτουν στις οδηγίες 78/660/ΕΟΚ,
83/349/ΕΟΚ και 86/635/ΕΟΚ για τους ετήσιους και ενο-
ποιηµένους λογαριασµούς ή µόνο για τους ενοποιηµένους
λογαριασµούς. Επιπλέον, τα κράτη µέλη πρέπει να µπορούν
να επιβάλλουν την υιοθέτηση του συστήµατος αυτού από
όλες τις επιχειρήσεις ή ορισµένες κατηγορίες επιχειρήσεων
για τους ετήσιους και ενοποιηµένους λογαριασµούς, ή µόνο
για τους ενοποιηµένους λογαριασµούς.

(12) Η λογιστική αποτίµηση στην εύλογη αξία θα πρέπει να είναι
δυνατή µόνο για τα στοιχεία εκείνα για τα οποία υπάρχει
επαρκώς ανεπτυγµένη διεθνής συναίνεση σχετικά µε την
καταλληλότητά της. Η σηµερινή συναίνεση είναι ότι η εν
λόγω µέθοδος δεν θα πρέπει να εφαρµόζεται σε όλα τα
χρηµατοοικονοµικά στοιχεία του ενεργητικού και του παθη-
τικού, για παράδειγµα δεν πρέπει να εφαρµόζεται στα περισ-
σότερα από τα στοιχεία του βιβλίου τραπεζικών εργασιών
(Banking book).

(13) Το προσάρτηµα των λογαριασµών θα πρέπει να περιλαµβά-
νει ορισµένες πληροφορίες για τα χρηµατοπιστωτικά µέσα
που εµφανίζονται στον ισολογισµό αποτιµηµένα στην
εύλογη αξία. Η ετήσια έκθεση πρέπει να περιλαµβάνει ενδεί-
ξεις σχετικά µε τους στόχους διαχείρισης του κινδύνου εκ
µέρους της επιχείρησης και σχετικά µε τις πολιτικές της
όσον αφορά τη χρησιµοποίηση χρηµατοπιστωτικών µέσων.

(14) Τα παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα ενδέχεται να έχουν
σηµαντικές επιπτώσεις στην οικονοµική κατάσταση των επι-
χειρήσεων. Η πληροφόρηση για τα παράγωγα χρηµατο-
πιστωτικά µέσα και την εύλογη αξία τους θεωρείται σκόπιµη
ακόµα κι αν η επιχείρηση δεν χρησιµοποιεί λογιστική απο-
τίµησης στην εύλογη αξία. Προκειµένου να µειωθεί ο
διοικητικός φόρτος για τις µικρές επιχειρήσεις, τα κράτη
µέλη πρέπει να έχουν την ευχέρεια να εξαιρούν τις µικρές
επιχειρήσεις από αυτή την απαίτηση παροχής πληροφοριών.

(15) Η λογιστική των χρηµατοπιστωτικών µέσων αποτελεί έναν
ταχέως εξελισσόµενο τοµέα της χρηµατοοικονοµικής πληρο-
φόρησης και για τον λόγο αυτό επιβάλλεται να προβεί η
Επιτροπή σε επισκόπηση της πείρας που έχουν αποκοµίσει
τα κράτη µέλη από την πρακτική εφαρµογή της λογιστικής
αποτίµησης στην εύλογη αξία,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 78/660/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Προστίθεται το ακόλουθο τµήµα:

«ΤΜΗΜΑ 7α

Αποτίµηση στην εύλογη αξία

Άρθρο 42α

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 32 και µε την επιφύλαξη
των όρων των παραγράφων 2 έως 4 του παρόντος άρθρου, τα
κράτη µέλη επιτρέπουν ή επιβάλλουν σε όλες τις επιχειρήσεις ή
σε ορισµένες κατηγορίες επιχειρήσεων την αποτίµηση των
χρηµατοπιστωτικών µέσων, συµπεριλαµβανοµένων των
παράγωγων, στην εύλογη αξία.

Η εν λόγω άδεια ή απαίτηση µπορεί να περιορίζεται στους
ενοποιηµένους λογαριασµούς όπως ορίζονται στην οδηγία 83/
349/ΕΟΚ.

2. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, oι συµβάσεις
επί εµπορευµάτων που παρέχουν σε οποιοδήποτε των συµβαλ-
λοµένων το δικαίωµα διακανονισµού µε µετρητά ή µε άλλο
χρηµατοπιστωτικό µέσο θεωρούνται παράγωγα χρηµατοπιστω-
τικά µέσα, εκτός εάν:

α) έχουν συναφθεί, για τις ανάγκες της επιχείρησης σε σχέση µε
µια προβλεπόµενη αγορά, πώληση ή χρήση και εξακο-
λουθούν να τις καλύπτουν·

β) καταρτίστηκαν εξ αρχής για αυτό το σκοπό και

γ) αναµένεται να διακανονισθούν µε την παράδοση των εµπο-
ρευµάτων.

3. Η παράγραφος 1 εφαρµόζεται µόνο σε στοιχεία του
παθητικού που:

α) ανήκουν σε χαρτοφυλάκιο συναλλαγών ή

β) είναι παράγωγα χρηµατοπιστωτικά µέσα.

4. Η αποτίµηση κατά την παράγραφο 1 δεν εφαρµόζεται επί:

α) µη παράγωγων χρηµατοπιστωτικών µέσων που διατηρούνται
µέχρι τη λήξη τους·

β) δανείων και χρεογράφων που εκδίδονται από την ίδια την
επιχείρηση και δεν προορίζονται για διαπραγµάτευση, και

γ) συµµετοχών σε θυγατρικές, συνδεδεµένες και κοινές επι-
χειρήσεις, τίτλων συµµετοχής στο κεφάλαιο που εκδίδονται
από την ίδια την επιχείρηση, συµβάσεων για ενδεχόµενες
αντιπαροχές στα πλαίσια συµπράξεων επιχειρήσεων, καθώς
και άλλων χρηµατοπιστωτικών µέσων µε τέτοια ειδικά
χαρακτηριστικά που σύµφωνα µε τα γενικώς ισχύοντα να
πρέπει να τυγχάνουν διαφορετικής µεταχείρισης, από τα
υπόλοιπα χρηµατοπιστωτικά µέσα.

5. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 32, τα κράτη µέλη µπο-
ρούν, όσον αφορά τυχόν στοιχεία του ενεργητικού και του
παθητικού θεωρούµενα ως αντισταθµισµένα στα πλαίσια λογι-
στικού συστήµατος αντιστάθµισης µε βάση την εύλογη αξία, ή
συγκεκριµένα τµήµατα τέτοιων στοιχείων, να επιτρέπουν την
αποτίµηση βάσει συγκεκριµένου ποσού που απαιτείται από το
σύστηµα.
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Άρθρο 42β

1. Η εύλογη αξία κατ’ άρθρο 42α καθορίζεται σε συνάρτηση
µε:

α) την τρέχουσα αξία, για τα χρηµατοπιστωτικά εκείνα µέσα για
τα οποία µπορεί να προσδιοριστεί ευχερώς µια αξιόπιστη
αγορά. Εάν η τρέχουσα αξία δεν είναι άµεσα προσδιορίσιµη
για ένα χρηµατοπιστωτικό µέσο, πλην όµως µπορεί να προσ-
διοριστεί για τις συνιστώσες του ή για ένα παρεµφερές µέσο,
η τρέχουσα αξία είναι δυνατόν να προκύψει από εκείνη των
συνιστωσών του ή του παρεµφερούς µέσου ή

β) την αξία που προκύπτει από γενικής αποδοχής υποδείγµατα
και τεχνικές αποτίµησης, για τα µέσα εκείνα για τα οποία δεν
µπορεί ευχερώς να προσδιοριστεί αξιόπιστη αγορά. Τα εν
λόγω υποδείγµατα και τεχνικές αποτίµησης πρέπει να εξα-
σφαλίζουν µια λογική προσέγγιση της τρέχουσας αξίας.

2. Τα χρηµατοπιστωτικά εκείνα µέσα τα οποία δεν µπορούν
να µετρηθούν αξιόπιστα µε κάποια από τις µεθόδους της παρα-
γράφου 1, µετρώνται σύµφωνα µε τα άρθρα 34 έως 42.

Άρθρο 42γ

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 31 παράγραφος 1 στοι-
χείο γ), όταν ένα χρηµατοπιστωτικό µέσο αποτιµάται κατ’ άρθρο
42β, η µεταβολή της αξίας του πρέπει να περιλαµβάνεται στο
λογαριασµό αποτελεσµάτων χρήσεως. Όµως, η µεταβολή αυτή
περιλαµβάνεται απευθείας στην καθαρά θέση, σε αποθεµατικό
εύλογης αξίας, όταν:

α) το µέσο αυτό λογίζεται ως µέσο αντιστάθµισης δυνάµει
λογιστικού συστήµατος αντιστάθµισης που επιτρέπει να µην
εµφανίζονται στο λογαριασµό αποτελεσµάτων ορισµένες ή
όλες οι µεταβολές της αξίας ή

β) η µεταβολή της αξίας συνδέεται µε συναλλαγµατική δια-
φορά που προκύπτει από κάποιο νοµισµατικό στοιχείο το
οποίο αποτελεί µέρος της καθαρής επένδυσης της επι-
χείρησης σε αλλοδαπή επιχείρηση.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν ή να επιβάλλουν
να περιλαµβάνεται απευθείας στην καθαρά θέση η µεταβολή της
αξίας ενός διαθέσιµου προς πώληση χρηµατοοικονοµικού στοι-
χείου του ενεργητικού, πλην των παράγωγων χρηµατοπιστω-
τικών µέσων.

3. Το αποθεµατικό εύλογης αξίας αναπροσαρµόζεται εφόσον
τα ποσά τα οποία περιλαµβάνει δεν θεωρούνται πλέον απα-
ραίτητα για την εφαρµογή των παραγράφων 1 και 2.

Άρθρο 42δ

Όταν έχει χρησιµοποιηθεί η αποτίµηση των χρηµατοπιστωτικών
µέσων στην εύλογη αξία, το προσάρτηµα των λογαριασµών
πρέπει να περιλαµβάνει:

α) τις κύριες υποθέσεις στις οποίες βασίζονται τα υποδείγµατα
και οι τεχνικές αποτίµησης, εφόσον η εύλογη αξία έχει
προσδιοριστεί σύµφωνα µε το άρθρο 42β παράγραφος 1
στοιχείο β)·

β) ανά κατηγορία χρηµατοπιστωτικών µέσων, την εύλογη αξία,
τις µεταβολές της αξίας που έχουν καταλογιστεί απευθείας
στο λογαριασµό αποτελεσµάτων χρήσεως, καθώς και τις
µεταβολές που έχουν περιληφθεί στο αποθεµατικό εύλογης
αξίας·

γ) για κάθε κατηγορία παράγωγων χρηµατοπιστωτικών µέσων,
πληροφορίες για την έκταση και τη φύση αυτών, συµπερι-
λαµβανοµένων των σηµαντικών όρων και προϋποθέσεων που
είναι δυνατό να επηρεάσουν το ποσό, το χρόνο και τη
βεβαιότητα των µελλοντικών ταµειακών ροών, και

δ) έναν πίνακα εµφαίνοντα την κίνηση του αποθεµατικού
εύλογης αξίας κατά τη διάρκεια της χρήσεως.»

2. Στο άρθρο 43 παράγραφος 1:

α) στο σηµείο 10, η παραποµπή στα «άρθρα 31 και 34 µέχρι
42» αντικαθίσταται από µια παραποµπή στα «άρθρα 31 και
34 έως 42γ» και

β) προστίθεται το ακόλουθο σηµείο:

«14. Όταν δεν έχει χρησιµοποιηθεί η αποτίµηση των χρηµα-
τοπιστωτικών µέσων στην εύλογη αξία σύµφωνα µε το
τµήµα 7α:

α) για κάθε κατηγορία παράγωγων χρηµατοπιστωτικών
µέσων:

i) την εύλογη αξία των µέσων, εάν αυτή µπορεί να
προσδιοριστεί µε κάποια από τις µεθόδους που
προβλέπονται στο άρθρο 42β παράγραφος 1·

ii) πληροφορίες για την έκταση και τη φύση των
µέσων αυτών, και

β) για τα πάγια χρηµατοοικονοµικά στοιχεία που
καλύπτονται από το άρθρο 42α, τα οποία εµφανί-
ζονται µε ποσό που υπερβαίνει την εύλογη αξία
τους και εφόσον δεν έχει γίνει χρήση της δυνατότη-
τας διόρθωσης της αξίας κατ’ άρθρο 35 παράγρα-
φος 1 στοιχείο γ) σηµείο αα):

i) τη λογιστική αξία και την εύλογη αξία είτε των
επιµέρους στοιχείων του ενεργητικού είτε των
κατάλληλων οµάδων των επιµέρους αυτών στοι-
χείων·

ii) τους λόγους για τη µη µείωση της λογιστικής
αξίας, καθώς και τη φύση των ενδείξεων που
οδηγούν στην πεποίθηση για τη δυνατότητα
ανάκτησης της λογιστικής αξίας.»

3. Το κείµενο του άρθρου 44 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν στις επιχειρήσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 11 να καταρτίζουν συνοπτικά
προσαρτήµατα των λογαριασµών τους στα οποία δεν θα περιέ-
χονται οι πληροφορίες που απαιτούνται βάσει του άρθρου 43
παράγραφος 1 σηµεία 5 έως 12 και 14 στοιχείο α). Ωστόσο, τα
προσαρτήµατα πρέπει να περιλαµβάνουν τις πληροφορίες κατ’
άρθρο 43 παράγραφος 1 σηµείο 6, συνολικά για όλα τα
σχετικά στοιχεία.»
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4. Στο άρθρο 46 παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο στοι-
χείο:

«στ) σε σχέση µε τη χρήση χρηµατοπιστωτικών µέσων από την
επιχείρηση και εφόσον είναι ουσιαστικής σηµασίας για την
εκτίµηση των στοιχείων του ενεργητικού και του παθητι-
κού, της οικονοµικής κατάστασης και του λογαριασµού
αποτελεσµάτων χρήσεως:

— τους στόχους και τις πολιτικές της επιχείρησης όσον
αφορά τη διαχείριση του χρηµατοοικονοµικού κινδύ-
νου, συµπεριλαµβανοµένης της πολιτικής της για την
αντιστάθµιση κάθε σηµαντικού τύπου προβλεπόµενης
συναλλαγής για την οποία εφαρµόζεται λογιστική αντι-
στάθµισης, και

— την έκθεση της επιχείρησης στον κίνδυνο µεταβολής
των τιµών, στον πιστωτικό κίνδυνο, στον κίνδυνο ρευ-
στότητας και στον κίνδυνο ταµειακών ροών.»

5. Στο άρθρο 59 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β), η παραποµπή
στα «άρθρα 31 έως 42» αντικαθίσταται από µια παραποµπή στα
«τµήµατα 7 ή 7α».

6. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 61α

Το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2007, η Επιτροπή θα
επανεξετάσει τις διατάξεις των άρθρων 42α έως 42δ, του άρ-
θρου 43 παράγραφος 1 σηµεία 10 και 14, του άρθρου 44
παράγραφος 1, του άρθρου 46 παράγραφος 2 στοιχείο στ) και
του άρθρου 59 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β), µε βάση την
κτηθείσα εµπειρία από την εφαρµογή των διατάξεων για την
αποτίµηση στην εύλογη αξία και λαµβάνοντας υπόψη τις διεθ-
νείς εξελίξεις στον τοµέα της λογιστικής, και ενδεχοµένως θα
υποβάλει πρόταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβού-
λιο για την τροποποίηση των εν λόγω άρθρων.»

Άρθρο 2

Η οδηγία 83/349/ΕΟΚ τροποποιείται ως ακολούθως:

1. Το κείµενο του άρθρου 29 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα στοιχεία του ενεργητικού και του παθητικού που
περιλαµβάνονται στους ενοποιηµένους λογαριασµούς αποτιµώ-
νται µε οµοιόµορφες µεθόδους και σύµφωνα µε τα τµήµατα 7
και 7α και το άρθρο 60 της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ.»

2. Στο άρθρο 34:

α) στο σηµείο 10, η παραποµπή στα «άρθρα 31 και 34 µέχρι
42» αντικαθίσταται από µια παραποµπή στα «άρθρα 31 και
34 έως 42γ», και

β) προστίθενται τα ακόλουθα σηµεία:

«14. Όταν έχει χρησιµοποιηθεί η αποτίµηση των χρηµατο-
πιστωτικών µέσων στην εύλογη αξία σύµφωνα µε το
τµήµα 7α της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ:

α) τις κύριες υποθέσεις στις οποίες βασίζονται τα υπο-
δείγµατα και οι τεχνικές αποτίµησης, εφόσον η
εύλογη αξία έχει προσδιοριστεί σύµφωνα µε το
άρθρο 42β παράγραφος 1 στοιχείο β) της εν λόγω
οδηγίας·

β) ανά κατηγορία χρηµατοπιστωτικών µέσων, την
εύλογη αξία, τις µεταβολές της αξίας που έχουν
καταλογιστεί απευθείας στο λογαριασµό αποτελε-
σµάτων χρήσεως, καθώς και, σύµφωνα µε το άρθρο
42γ της εν λόγω οδηγίας, τις µεταβολές που έχουν
περιληφθεί στο αποθεµατικό εύλογης αξίας·

γ) για κάθε κατηγορία παράγωγων χρηµατοπιστωτικών
µέσων, πληροφορίες για την έκταση και τη φύση
αυτών, συµπεριλαµβανοµένων των σηµαντικών όρων
και προϋποθέσεων που µπορούν να επηρεάσουν το
ποσό, το χρόνο και τη βεβαιότητα των µελλοντικών
ταµειακών ροών, και

δ) έναν πίνακα που να δείχνει την κίνηση του αποθε-
µατικού εύλογης αξίας κατά τη διάρκεια της
χρήσεως.

15. Όταν δεν έχει χρησιµοποιηθεί η αποτίµηση των χρηµα-
τοπιστωτικών µέσων στην εύλογη αξία σύµφωνα µε το
τµήµα 7α της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ:

α) για κάθε κατηγορία παράγωγων µέσων:

i) την εύλογη αξία των µέσων, εάν η αξία αυτή
µπορεί να προσδιοριστεί µε κάποια από τις µεθό-
δους του άρθρου 42β παράγραφος 1 της εν
λόγω οδηγίας·

ii) πληροφορίες σχετικά µε την έκταση και τη φύση
των µέσων αυτών, και

β) για τα πάγια χρηµατοοικονοµικά στοιχεία που καλύ-
πτονται από το άρθρο 42α της εν λόγω οδηγίας, τα
οποία εµφανίζονται µε ποσό που υπερβαίνει την
εύλογη αξία τους και εφόσον δεν έχει γίνει χρήση
της δυνατότητας διόρθωσης της αξίας κατ’ άρθρο
35, παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο αα) της εν
λόγω οδηγίας:

i) τη λογιστική αξία και την εύλογη αξία είτε των
επιµέρους στοιχείων του ενεργητικού είτε των
κατάλληλων οµάδων των επιµέρους αυτών στοι-
χείων,

ii) τους λόγους για τη µη µείωση της λογιστικής
αξίας, καθώς και τη φύση των ενδείξεων που
οδηγούν στην πεποίθηση για τη δυνατότητα
ανάκτησης της λογιστικής αξίας.»

3. Στο άρθρο 36 παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο στοι-
χείο:

«ε) σε σχέση µε τη χρήση χρηµατοπιστωτικών µέσων από την
επιχείρηση και εφόσον είναι ουσιαστικής σηµασίας για την
εκτίµηση των στοιχείων του ενεργητικού και του παθητικού,
της οικονοµικής κατάστασης και του λογαριασµού αποτελε-
σµάτων χρήσεως:

— τους στόχους και τις πολιτικές της επιχείρησης όσον
αφορά τη διαχείριση του χρηµατοοικονοµικού κινδύνου,
συµπεριλαµβανοµένων των πολιτικών της για την αντι-
στάθµιση κάθε σηµαντικού τύπου προβλεπόµενης
συναλλαγής για την οποία εφαρµόζεται λογιστική αντι-
στάθµισης, και

— την έκθεση της επιχείρησης στον κίνδυνο µεταβολής των
τιµών, στον πιστωτικό κίνδυνο, στον κίνδυνο ρευστότη-
τας και στον κίνδυνο ταµειακών ροών.»
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4. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 50α

Το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2007, η Επιτροπή θα
επανεξετάσει τις διατάξεις του άρθρου 29 παράγραφος 1, του
άρθρου 34 παράγραφοι 10, 14 και 15, και του άρθρου 36
παράγραφος 2 στοιχείο ε), µε βάση την εµπειρία που αποκτ-
ήθηκε από την εφαρµογή των διατάξεων για την αποτίµηση
στην εύλογη αξία και λαµβάνοντας υπόψη τις διεθνείς εξελίξεις
στον τοµέα της λογιστικής, και ενδεχοµένως, θα υποβάλει πρό-
ταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο για την
τροποποίηση των εν λόγω άρθρων.»

Άρθρο 3

Το κείµενο του άρθρου 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 86/635/ΕΟΚ
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα άρθρα 2 και 3, το άρθρο 4 παράγραφοι 1, 3, 4 και
5, τα άρθρα 6, 7, 13 και 14, το άρθρο 15 παράγραφοι 3 και
4, τα άρθρα 16 έως 21, 29 έως 35, 37 έως 41, το άρθρο 42
πρώτη φράση, τα άρθρα 42α έως 42δ, το άρθρο 45 παράγρα-
φος 1, το άρθρο 46 παράγραφοι 1 και 2, τα άρθρα 48, 49 και
50, το άρθρο 50α, το άρθρο 51 παράγραφος 1 και τα άρθρα
56 έως 59 και 61 και 61α της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ ισχύουν
για τα ιδρύµατα που αναφέρει το άρθρο 2 της παρούσας
οδηγίας, εφόσον αυτή δεν προβλέπει άλλως. Ωστόσο, το άρθρο
35 παράγραφος 3, τα άρθρα 36 και 37 και το άρθρο 39
παράγραφοι 1 έως 4 της παρούσας οδηγίας δεν ισχύουν όσον
αφορά τα στοιχεία του ενεργητικού και του παθητικού τα οποία
αποτιµώνται σύµφωνα µε το τµήµα 7α της οδηγίας 78/660/
ΕΟΚ.»

Άρθρο 4

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία έως την 1η Ιανουαρίου 2004 και ενηµερώ-
νουν σχετικά την Επιτροπή.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις ανωτέρω διατάξεις, αυτές περι-
λαµβάνουν αναφορά στην εν λόγω οδηγία ή συνοδεύονται από την
αναφορά αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της
αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις βασικές
διατάξεις εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα που διέπε-
ται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεµβρίου 2001.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβύλιο

Ο Πρόεδρος

C. PICQUÉ


